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Job	24
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	םיִ֥לָלחֲ	

ּ	וריִ֑הצְַי	

	ׁשֶפֶֽנְו	

	ןיבֵּ	 11

ּ	וק֗אְָנִי	

	רמֶֹֽע	

	ריִ֤עמֵ֘		םיתִ֨מְ	 12

ּ	ואְׂשָ֣נ	

ֹבְּחַי	 ּ	ולֽ

	ם֥תָֹרּוׁש	

	לעְַֽו		יִ֥נָע	

ּ	וב֑טָרְִי	

	ה֥בָרֲָע	

ּ	וׁשֽקֵּלְַי	

	םירִָ֣ה	

	עָׁ֣שרָ	

	ףרֶ֑טָּלַ	

ּ	ולְזְגִ֭י		דֹּׁ֣שמִ		םֹותָ֑י	 9

ּזמִ	 	םרֶֶ֣ 	הרָֽקָּבַּ	8

	םרֶ֖כְֶו	

	ירֵ֣חֲַׁשמְ	

	תּוס֗כְּ֝	

ּ	ורֹוצ֑קְִי	

	םָלעֳָפ֭בְּ	

ֹ	ו֣ליִלבְּ	

	ׁשּובְ֑ל		םיבִֵ֗ערְּ֝ו	

ּ	וכ֗רְדָּ֝	ּ	ואֽמָצְִּיוַ	

ּ	וכְלִּ֭ה		יִ֣לבְּ	

	םי֥בִקְָי	

	םֹו֣רָע	 10

	הסְֶ֗חמַ֝	ּ	וקבְִּח		רּוצֽ	

	ׁשּובְ֑ל		ןי֥אְֵו	

	הדֶָּׂש֭בַּ	 6

ּ	וא֣צְָי	

ּ	וניִלָ֭י		יִ֣לבְּמִ	

	םירִָֽעְּנלַ	

	רבָּ֗דְמִּֽבַּ	

	יִ֥לבְּמִּֽו	

	םֹו֣רָע	 7

ֶל	 ֝ 	םֶח֗

	םיאִ֨רְָפּ	

ֹ	ו֥ל	

	ןֵ֤ה	 5

ֻח		יֵּיִנֲע		ץרֶֽאָ	 ּ	ו֗אבְּ֝

ּ	ו֣טַּי	 4
	הָֽנמְָלאַ	

	רֹוׁ֣ש	

	תֹו֥לבְֻּג	ּ	וגיִּׂ֑שַי	 2

ּ	וגָ֑הְנִי	ּ	ול֗בְְּחַ֝י	

	אלֹ	ּ	וזָ֥ח		ויֽמָָי	

	םיִ֣נֹויבְאֶ		ךְרֶדָּ֑מִ		דחַַ֥י	

	רֹו֣מחֲ		םי֣מִֹותְי	 3

ָעדְֹיְ֝ו	 	אלֹ	ּ	ו֣נְפּצְִנ		םי֑תִִּע		וי֗

	רדֵֶ֥ע	ּ	ולְ֗זָּ֝ג	ּ	ועֽרְִּיוַ	

	עַּודּ֗מַ		ידַַּּׁש֭מִ	 24.1
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	א֣לֹ		הָ֗נמְָלאְַ֝ו	
	דֵ֑לתֵ	

	הֶ֣עֹר		הרָקֲָ֭ע	 21

	המָּ֗רִ		דֹו֥ע	

ֹח	ּ	ו֥לְזְגִי	 	ם֗

	םִימַ֗		ל֣לַּקֻתְּ	

	ודְָּ֨חַי	
	י֤כִּ	 17

	יֵנְפּ	

	רֹואֽ	

ֹ	וק֤תָ֘מְ	

ּיצִ		םַג	 	הָ֤ 19

	םֶחרֶ֨	

	םיֽמִרָכְּ	

	אּו֤ה	
	לעַ	

ּ	ועדְָ֥י	

	לקַֽ	 18

	אלֹ	

	תֶוֽמְָלצַ	

ָל	 ֹ	ומ֗

	ר֖בֵָּׁשתִּוַ		ץֵ֣עכָּ		הָֽלְועַ	
	ר֑כֵָּזִי	

	אלֹֽ	

ּ	והֵ֤ח֘כְָּׁשִי	 20

	אלֹֽ		הֶנְפִ֝י		ךְרֶ֣דֶּ	

	לֹואְׁ֣ש	ּ	ואֽטָָח	

	ץרֶ֑אָבָּ	

	תֹו֥הְלבַּ	

ּ	ומתְִּח	

	ריכִַּ֗֝י	

	ם֥מָֹוי	

	יֽכִּ	

	םי֥תִּבָּ֫	

	גֶלֶׁ֗ש	

	ם֣תָקְָלֶח	

	ימֵיֽמֵ	

ֹ	ומָ֣ל		תֶו֑מְָלצַ	

ֹחבַּ	 	ךְֶׁש֗

ֹבּ	 	רקֶ֣

	ר֥תַָח	 	רתֶ֖סְֵו		םיִ֣נָפּ		םיִֽׂשָי	16

	ףֶׁשֶ֣נ	

	לטָקְִֽי		יִ֥נָע	

	הרָֽמְָׁ֤ש	

	חַצֵֹ֗ור	

	ידֵ֫רְֹמֽבְּ		רֹוא֥	

	ןיֵ֤עְו		ףאֵ֨נֹ	 15

	םּוקָ֤֘י	

ּנַּגכַ	 	בָֽ

	רֹו֡אָל	 14

	המֵָּ֤ה	֮	ּויָה	 	הָֽלְפתִּ	13

	רֹמאֵ֭ל		אלֹ		יִנרֵּ֣וׁשתְ		ןִיָ֑ע	

	יִ֣הְי	

ּ	ובְׁ֗שָ֝י		ויֽתָֹביתְִנבִּ	

	הָלְילַּ֗בַּ֝ו	

	א֥לְֹו	

	הַֹּול֗אֱֶ֝ו		אלֹ		םיִׂ֥שָי	

	ןֹו֑יבְאְֶו	

	וי֑כָרָדְ	
ּ	ורי֥כִִּה	

	אלֹֽ	

ּוַׁשתְּ	 	עֵַ֑

2
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ְל		יֽתִָלּמִ	 	םאְִו		א֣לֹ	ֹ	ופ֭אֵ		י֣מִ		יִנ֑בֵיִזכְַי		םֵׂ֥שָיְו		ל֗אַ֝ 25

ֹבִּׁש	ּ	ולֽמִָּי	 ֹרכְּו		תֶל֣ ֹכּכַּ		ןּוצְ֑פקִָּי		ׁשא֖ 	ל֥

	םֶֽהיכֵרְדַּ	

	ןתִֶּי	 ּיחַֽבַּ	23 	ןיִֽ

ּ	והיֵ֗ניֵעְ֝ו		לעַ	

	אלְֹֽו	 	םּוקָ֗֝י		ןי֥מִאֲַי	

ּ	ומֹּו֤ר		טעַ֨מְּ	ּ	וּנֶ֗ניאְֵֽו	ּ	וכ֗מְֻּהְֽו	 24

	ןֵ֑עָּׁשִיְו	

	םירִ֣יבִּאַ	ֹ	וחֹ֑כבְּ	

ֹ	ו֣ל		חטַבֶָ֭ל	

	ךְַׁ֣שמָּו	 22
	ביֽטִֵיְי	

	א֣לֹ	

3


